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LYHYET PERUSTELUT

Komissio ja neuvosto tarkistavat parhaillaan OECD:n vientiluottoryhmän kanssa neuvoteltua 
lainsäädäntöä, jota kutsutaan "julkisesti tuettuja vientiluottoja koskevaksi järjestelyksi", ja sen 
sisällyttämistä Euroopan unionin lainsäädäntöön. Tarkoituksena on lisätä vientiluottolaitosten 
oikeusvarmuutta varmistamalla, että niistä ei tehdä valitusta WTO:n 
riitojenratkaisumekanismille. Lainsäädännön tarkistus tekee mahdolliseksi soveltaa Euroopan 
unionista tehdyn sopimuksen (EUTS) 208 artiklaa, jonka mukaan köyhyyden lievittäminen ja 
lopulta sen poistaminen on unionin kehitysyhteistyöpolitiikan tärkein tavoite. Unionin on 
kunnioitettava tätä tavoitetta toteuttaessaan toimia, jotka todennäköisesti vaikuttavat 
kehitysmaihin. Tässä yhteydessä vientiluottolaitoksilla on julkisen sektorin välineinä hyvät 
edellytykset edistää unionin ulkoisia tavoitteita (erityisesti köyhyyden lievittämistä ja 
ilmastonmuutoksen torjumista) sekä noudattaa vaatimusta, joka koskee kaikkien EU:n 
ulkoisten toimien yhtenäisyyden vahvistamista. Siksi toimijoita on arvioitava mainittujen 
tavoitteiden täyttämisen perusteella.

TARKISTUKSET

Kehitysyhteistyövaliokunta pyytää asiasta vastaavaa kansainvälisen kaupan valiokuntaa 
sisällyttämään mietintöönsä seuraavat tarkistukset:

Tarkistus 1

Ehdotus päätökseksi
Johdanto-osan 3 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(3 a) Monenväliset rahoituslaitokset ja 
Euroopan investointipankki ovat 
hyväksyneet asteittain useita aloja 
koskevia sosiaalisia ja 
ympäristökriteereitä, kuten 
päiväntasaajan periaatteet (2006), jotka 
ovat tärkeimmät hankkeiden sosiaalista ja 
ympäristöriskiä koskevat vapaaehtoiset 
normit, ja Maailmanpankin suojatoimet, 
joihin kuuluu alueellisia toimia, kuten 
kaivannaisteollisuutta koskevaan 
Maailmanpankin selvitykseen sisältyvät 
suositukset sekä Maailman patokomission 
(WCD) suositukset. Näitä järjestelyn 
yhteisiin periaatteisiin sisältyviä 
sosiaalisia ja ympäristönormeja 
tarkistetaan ja päivitetään jatkuvasti.

Or. en
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Perustelu

Sosiaalisia ja ympäristöriskejä koskevien normien sisällyttäminen auttaa edistämään 
virallisesti tuettujen vientiluottojen ja vientitoimien sekä ympäristönsuojelua ja kansainvälisiä 
sopimuksia ja yleissopimuksia koskevien toimien yhdenmukaisuutta, mikä edistää kestävää 
kehitystä.

Tarkistus 2

Ehdotus päätökseksi
Johdanto-osan 3 b kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(3 b) Vientiluottolaitokset ovat 
muodostuneet kehitysmaiden suurimmiksi 
virallisen rahoituksen lähteeksi. 
Vientiluottolaitoksista on näin ollen tullut 
kehitysmaiden virallisen kokonaisvelan 
suurimpia velkojia. Merkittävä osuus 
vientiluottolaitosten hankerahoituksesta 
kehitysmaissa keskittyy liikenteen, öljyn, 
kaasun ja kaivostoiminnan sekä suurten 
patojen kaltaisten suurten 
rakennushankkeiden kaltaisille aloille.

Or. en

Perustelu

Vientiluottolaitokset ovat muodostuneet kehitysmaiden suurimmaksi virallisen rahoituksen 
lähteeksi, mutta niiden lainojen korkotaso on edelleen korkeampi kuin Maailmanpankin ja 
Kansainvälisen valuuttarahaston lainojen korkotaso. Vientiluottolaitoksista on näin ollen 
tullut kehitysmaiden suurimpia virallisia luotonantajia ja virallisen kokonaisvelan suurimpia 
velkojia: joidenkin tutkimusten mukaan niiden osuus on 30–40 prosenttia kehitysmaiden 
julkisen sektorin kokonaisvelasta.

Tarkistus 3

Ehdotus päätökseksi
Johdanto-osan 3 c kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(3 c) Pittsburghissa 24.–25. syyskuuta 
2009 pidetyssä huippukokouksessa 
G20-ryhmän johtajat sitoutuivat 
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järkeistämään ja poistamaan keskipitkällä 
aikavälillä asteittain tehottomat 
fossiilisten polttoaineiden tuet. G20-
ryhmän johtajat vahvistivat mainitun 
sitoumuksen 26.–27. kesäkuuta 2010 
pidetyssä Toronton huippukokouksessa.

Or. en

Perustelu

Ehdotuksella on varmistettava, että OECD:n suuntaviivat vastaavat G20-yhteistyön piirissä 
ja huippukokouksissa vahvistettuja maailmanlaajuista ilmastonmuutosta koskevia EU:n 
toimia. 

Tarkistus 4

Ehdotus päätökseksi
Johdanto-osan 3 d kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(3 d) Järjestelyn parantamisella olisi 
taattava Euroopan unionin toiminnasta 
tehdyn sopimuksen 208 artiklan yleisten 
tavoitteiden eli demokratian kehittämisen 
ja lujittamisen, oikeusvaltion sekä 
ihmisoikeuksien ja perusvapauksien 
kunnioittamisen täysimääräinen 
noudattaminen. Näin ollen unionissa olisi 
sovellettava lisätoimenpiteitä, kun 
OECD:n järjestely sisällytetään unionin 
säännöstöön, jotta OECD:n järjestelyn 
yhteensopivuus EU:n säännöstön kanssa 
voidaan varmistaa.

Or. en

Perustelu

Lainsäädännön tarkistus tekee mahdolliseksi soveltaa SEUT:n 208 artiklaa, jonka mukaan 
köyhyyden lievittäminen ja lopulta sen poistaminen on unionin kehitysyhteistyöpolitiikan 
tärkein tavoite. Unionin on kunnioitettava tätä tavoitetta toteuttaessaan toimia, jotka 
todennäköisesti vaikuttavat kehitysmaihin.
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Tarkistus 5

Ehdotus päätökseksi
Johdanto-osan 3 e kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(3 e) EU:n politiikkaan ja säännöstöön 
perustuvilla EU:n periaatteilla ja 
standardeilla, joita täydennetään muilla 
hyvillä kansainvälisillä käytänteillä, olisi 
ohjattava kaikkia vientiluottolaitosten 
rahoittamia hankkeita, ja niihin olisi 
sisällytettävä: 
– perussopimukseen sisältyvä kattava 
ympäristönsuojelun periaate;
– EU:n perusoikeuskirjaan sisältyvät 
perusihmisoikeudet;
vientiluottolaitosten rahoittamia 
hankkeita koskevat EU:n ympäristö- ja 
sosiaalisäännöstöön sisältyvät standardit.

Or. en

Perustelu

Mainitut periaatteet vastaavat Euroopan unionin yleisiä tavoitteita sellaisina kuin ne ovat 
kirjattuina SEUT:ssa. Sellaisinaan ne muodostavat Euroopan investointipankin 
lainanantotoiminnan perustan, josta on määrätty ympäristöä koskevia ja sosiaalisia 
periaatteita ja normeja koskevassa EIP:n lausunnossa (2009) ja ympäristö- ja sosiaalisten 
käytäntöjen käsikirjassa (2010). Tässä yhteydessä näitä yleisiä periaatteita olisi vahvistettava 
Euroopan rahoituslaitosten yhtäläisten toimintaedellytysten varmistamiseksi.

Tarkistus 6

Ehdotus päätökseksi
Johdanto-osan 3 f kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(3 f) Rahoittamiensa hankkeiden 
kestävyyden varmistamiseksi
vientiluottolaitosten olisi sovellettava 
ympäristövaatimuksia ja sosiaalisia 
vaatimuksia hankkeiden elinkaaren ajan. 
Sosiaalisten ja ympäristöriskien 



PA\831437FI.doc 7/12 PE448.927v01-00

FI

laskelmien ilmoittamisen olisi oltava 
pakollista.

Or. en

Perustelu

Yhteisissä lähestymistavoissa olisi suositeltava, että vientiluottolaitosten tukemia hankkeita 
arvioidaan sen mukaan, missä määrin ne ovat kansainvälisten ihmisoikeusnormien mukaisia, 
jotta voidaan estää se, että hankkeet johtavat ihmisoikeuksien rikkomiseen. Kunkin 
vientiluottolaitoksen olisi noudatettava selkeää politiikkaa, jolla ympäristön vahingoittaminen 
ja ihmisoikeuksien rikkominen estetään asianmukaisesti.

Tarkistus 7

Ehdotus päätökseksi
Johdanto-osan 3 g kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(3 g) Ympäristö- ja sosiaalisia näkökohtia 
koskevien tulostavoitteiden, jotka 
varmistavat vientiluottolaitoksia 
koskevien vaatimusten täyttämisen, olisi 
oltava täysin sopusoinnussa EU:n 
kestävän kehittämisen strategian 
periaatteiden, Cotonoun sopimuksen ja 
kehitysyhteistyöpolitiikkaa koskevan 
eurooppalaisen konsensuksen kanssa, ja 
niiden olisi täytettävä:
–- ilmastonmuutosta koskevan YK:n 
puitesopimuksen ja biologista 
monimuotoisuutta koskevan YK:n 
yleissopimuksen noudattamista sekä YK:n 
vuosituhattavoitteiden saavuttamista 
koskevat EU:n sitoumukset ja tavoitteet;
– kansainvälisiin sopimuksiin sisältyvät 
sosiaaliset, työtä koskevat ja 
ympäristönormit;

Or. en

Perustelu

In full consistency and coherence with the provisions of Article 208 TFEU, Official support 
shall only be provided:



PE448.927v01-00 8/12 PA\831437FI.doc

FI

 when ECAs comply with human and social rights, based on international treaties and 
conventions, including the European Convention on Human Rights and the ILO 
Conventions;

 when the officially supported export credits contribute to the financing of international 
objectives to which the EU is committed to, especially regarding climate change and 
poverty alleviation;

 when Environmental and Social Impact Assessments are implemented, prior to the project 
approval, taking dully into account the interests of affected or interested communities;

 the officially supported export credits are consistent with and do not undermine 
development objectives, as identified through project appraisal;

 when ECAs do not contravene obligations under international treaties and agreements 
related to environmental protection, human rights and sustainable development.

(Kääntäjän huomautus: Perustelua ei ole käännetty, koska sen pituus ylittää sallitun 
merkkimäärän.)

Tarkistus 8

Ehdotus päätökseksi
2 a artikla (uusi)

Komission teksti Tarkistus

2 artiklan a kohta
Unionissa sovellettavat lisätoimet, joilla 
edistetään SEUT:n 208 artiklan 
täysimääräistä täytäntöönpanoa, sisältyvät 
tämän päätöksen liitteeseen II.

Or. en

Perustelu

Liitteen avulla pyritään poistamaan epätietoisuus luottolaitosten sosiaalisia ja 
ympäristönormeja koskevista sitoumuksista asettamalla selkeät kriteerit, sille, millä toimilla 
vientiluottolaitosten on varmistettava SEUT:n 208 artiklan tavoitteiden noudattaminen. 

Tarkistus 9

Ehdotus päätökseksi
Liite a (uusi)

Komission teksti Tarkistus

Liite a
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YHDENMUKAISUUS JA AVOIMUUS
OSA A) Kuuleminen, avoimuus ja tietojen 
julkisuus
Komissio sitoutuu antamaan Euroopan 
parlamentille tietoja julkisesti tuettuja 
vientiluottoja koskevan OECD:n 
järjestelyn täytäntöönpanosta. Näin ollen 
komissio antaa järjestelyn soveltamisalan 
puitteissa vuosittaisen kertomuksen 
kaikesta valtion myöntämästä ja valtion 
puolesta myönnetystä tavaroiden ja/tai 
palvelujen vientituesta. Kertomukseen 
sisällytetään seuraavat tiedot jokaisesta 
yksittäisestä rahoitustoimesta:
– vientiluottolaitoksen nimi
– vientituen maksamisen päivämäärä
– maa
– luotonsaaja
– viejä/maahantuoja
– takaaja
– rahoittaja
– julkisen tuen tyyppi (OECD:n 
järjestelyn mukainen luokittelu)
– siirtotapahtumatyyppi
Lisätietoja annetaan myös 
kehitysyhteistyötoimia koskevien EU:n 
periaatteiden noudattamisesta. Sopimus 
Euroopan unionin toiminnasta antaa 
vahvan oikeusperustan Euroopan unionin 
kehitysyhteistyötoimille. SEUT:n 
208 artiklan 1 kohdan mukaisesti unioni 
"ottaa huomioon 
kehitysyhteistyöpolitiikan tavoitteet 
toteuttaessaan muita sellaisia politiikkoja, 
jotka voivat vaikuttaa kehitysmaihin". 
SEUT:n 282 artiklan 2 kohdan mukaisesti 
"unioni ja jäsenvaltiot noudattavat niitä 
velvoitteita ja ottavat huomioon ne 
tavoitteet, jotka ne ovat hyväksyneet 
Yhdistyneissä Kansakunnissa ja muissa 
toimivaltaisissa kansainvälisissä 
järjestöissä." Kutakin yksittäistä 
rahoitustoimea koskeviin lisätietoihin 
sisällytetään:
• voimakkaasti velkaantuneiden köyhien 
maiden tuottamattomien menojen (jotka 
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ovat ristiriidassa mainittujen maiden 
köyhyyden vähentämistä ja velkatason 
kestävyyttä koskevien strategioiden kanssa 
eivätkä edistää niiden sosiaalista ja/tai 
taloudellista kehittämistä) osalta: väitteet, 
joiden mukaan virallinen vientiluotto ei 
lisää asianomaisen maan 
kokonaisvelkataakkaa;
• sidotun avun luottojen tapauksissa: 
sidotun avun muoto (sellaisena kuin se on 
määritelty OECD:n järjestelyssä) ja 
sidotun avun kokonaislahja-aste;
• tieto siitä, kunnioittaako ja noudattaako 
asiakas lainanottajamaan 
ihmisoikeuslainsäädäntöä ja 
ympäristölainsäädäntöä. Edellä 
mainittuun sisältyy asiakkaan lausunto 
siitä, että asiakas kunnioittaa ja 
noudattaa lainanottajamaan kansallista 
ihmisoikeuslainsäädäntöä ja 
ympäristölainsäädäntöä;
• tieto siitä, kunnioittako asiakas 
kansainväliseen ympäristölainsäädäntöön 
ja ihmisoikeuslainsäädäntöön perustuvia 
lainanottajamaan velvoitteita. Edellä 
mainittuun sisältyy asiakkaan lausunto 
siitä, että asiakas kunnioittaa 
lainaottajamaan ympäristöä ja 
ihmisoikeuksia koskevia kansainvälistä 
sitoumuksia;
• tiedot, jotka koskevat kansainvälisen ja 
asiakasvaltion oman rikoslainsäädännön 
noudattamista. Edellä mainittuun sisältyy 
asiakkaan lausunto siitä, että asiakas 
kunnioittaa kansainvälistä ja 
lainanottajavaltion rikoslainsäädäntöä;
• selvennys siitä, että mikään 
asiakasvaltion sopimukseen sisältyvä 
lauseke ei takaa oikeudellista 
koskemattomuutta asiakasvaltiossa eikä 
lainanottajavaltiossa;
• patohankkeiden tapauksessa: maailman 
patokomission (WCD) ohjeiden 
noudattaminen;
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• kaivannaisteollisuuden hankkeiden 
tapauksissa: kaivannaisteollisuutta 
koskevaan Maailmanpankin selvitykseen 
sisältyvien suositusten noudattaminen.
Vientiluottolaitokset saattavat hankkeiden 
arvioimista koskevat tiedot asianomaisten 
yhteisöjen, kansalaisjärjestöjen ja muiden 
tahojen käyttöön viimeistään 120 päivää 
ennen hakemuksen hyväksymistä. 
Mainittuihin tietoihin sisällytetään 
kaikkien hankkeiden kestävää kehitystä 
koskeva vaikutusten arviointi sekä 
asianomaisten yritysten nimet.
Lisäksi kestävää kehitystä koskeva 
vaikutusten arviointi on julkistettava 
ennen vientiluottolaitoksen tuen 
myöntämistä.
OSA B) Ilmastonmuutos
Vientiluottolaitokset edistävät SEUT:n 
208 artiklan mukaisesti ilmastonmuutosta 
koskevan YK:n puitesopimukseen 
perustuvien EU:n sitoumusten ja 
velvoitteiden toteutumista.
EU:n ilmastopolitiikan vaatimusten 
sisällyttämiseen vientiluottolaitoksen 
toimintaan kuuluu:
• vientiluottolaitoksen tukemien 
hankkeiden sekä paikallisten ja 
alueellisten yksittäisten hankkeiden 
täyden hiilijäljen vuosittainen 
yksityiskohtainen ilmoittaminen;
• hiilijäljen arviointi, joka sisällytetään 
ympäristövaikutuksen 
arviointimenettelyyn sen varmistamiseksi, 
että hanke edistää parhaalla 
mahdollisella tavalla energiatehokkuuden 
parantamista;
• tukikelvottomuuden perusteella 
kiellettyjen hanketyyppien/teknologian 
muotojen luettelon käyttöönotto, 
fossiilisen polttoaineen hankkeiden 
rahoittamisen asteittainen lopettaminen 
mukaan luettuna;
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• CO2-päästöjen vähentämistavoitteet 
sekä lyhyellä että pitkällä aikavälillä ja 
päästöjen vuosittaiset enimmäismäärät;
• arviointimenettelyjen määrittäminen 
siten, että niissä otetaan huomioon 
ilmastonmuutosta ja kehittämistä 
koskevat kehitysmaiden tarpeet sellaisina, 
kuin ne on määritelty ilmastonmuutosta 
koskevan YK:n puitesopimuksen 
kansallisissa sopeutumisohjelmissa sekä 
EU:n aluekohtaisissa ja maakohtaisissa 
strategia-asiakirjoissa.
• uusiutuvaa energiaa koskevien 
tavoitteiden määrittäminen 
aluekohtaisissa/maakohtaisissa 
strategisissa suunnitelmissa.

Or. en

Perustelu

The annex includes a wide range of issues aimed at complying with Article 208 TFEU and 
plug important gaps such as the absence of any reference to human rights standards within 
the Common Approaches. The annex also seeks to establish an arrangement by which the EU 
should provide an annual report on transactions by or on behalf of a government for export of 
goods and/or services within the scope of the Arrangement. Also, the scope of the Common 
Approaches must be widened to ensure that all official support provided by ECAs is covered, 
not only transactions with a repayment term of two years or more. Finally, the part devoted to 
climate change highlights the EU's international commitments on climate change in order to 
phase out fossil fuel subsidies over the medium term and provide targeted support to enable 
the poorest countries adapt to climate change.

(Kääntäjän huomautus: Perustelua ei ole käännetty, koska sen pituus ylittää sallitun 
merkkimäärän.)


